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Critical response to an article that provides evidence of sound knowledge and understanding of themes related to the teaching of Welsh in the English-medium sector.  
  
The essay will provide a critical response to the article “Non-Native English Students Learning in English: Reviewing and Reflecting on the Research” co-authored by Bernardo, A and Gaerlan, M.J.M. (2011) which appeared in Jaidey, R., Sadorra, M.L.C., Wong, J.O., Lee, M.C. & Lorente, M.C. (eds.) Global perspectives, local initiatives: Reflections and practices in ELT.  National University of Singapore, CELC, pp.1-9. It will consider the strengths of the work as an academic research journal and review it specifically in terms of its importance in the context of the teaching and learning of Welsh as a second language particularly in a primary education setting.

The title of the article is arguably unspecific as it does not convey the scope of the study. Indeed, it does not follow the advice given by the Cambridge University Press that the title should be ‘descriptive, unambiguous, and accurate’ (Cambridge University Press, 2019). This lack of clarity continues in the abstract which also fails because it does not feature the focus of the investigation, the rationale for the research, the research methods Bernardo and (Gaerlan, 2011), the main results or the conclusions and implications of the research; five features which ensure that an abstract is a fully self-contained description of the overall content of the article (Queens University Belfast, no date). The abstract of the journal under consideration does not stand-alone (Bernardo and Gaerlan, 2011), this is apparent after reading the remainder of the article.  Failings in the structure of the article continue throughout with the main findings appearing in the discussion which also reveals the conclusion of the findings and suggestions for future research.  These important elements are not identified by sub-headings which would enable easier identification of them (Bernardo and Gaerlan, 2011).    
  
By reading the abstract and the introduction, an idea of the focus of the research begins to evolve.  To explain, the abstract comments that ‘more non-native speakers of English are learning English so that they can learn in English’ (Bernardo and Gaerlan,2011),  however the introduction states that the study will be considering the Philippine educational system and specifically exploring how students there learn and perform in mathematics which is taught in English (Bernardo and Gaerlan, 2011). The reason for choosing mathematics is stated as being that the content of mathematics is ‘purportedly abstract’ and that it is possible that ‘the language used in the students’ mathematics learning activities may not have any effect on the students’ learning and performance (Bernardo and Gaerlan 
, 2011). 
However, they add they will consider more general studies not just those learning mathematics which is somewhat contradictory (Bernardo and Gaerlan, 2011). The introduction also mentions that consideration will be made to studies of bilingual learners in the United States. This approach is difficult to relate to second language and bilingual studies in Welsh Foundation Phase teaching where ‘Welsh is an integral part of daily routines’ (Estyn, 2013), the reason for this that learning Welsh in Wales in more accessible rather learning English in the Philippines when it is not their national language. 
  
Turning attention to the context of the journal in terms of the authors Bernardo and Gaerlan (2011), it is noteworthy that there are no biographical details about the authors so no determination about their academic credentials can be made.  Indeed, there is no explanation why this biographical information is not presented.  However, the reference list contains 44 listings, 29.55% of which are the work of one of the authors, Bernardo which was carried out between 1996 and 2008.  This research by Bernardo could be believed somewhat outdated however consideration must be given to the fact that the psycholinguistic model for second language acquisition that Bernardo considers remains at the center of current literature on the subject (Bernardo and Gaerlan, 2011). Indeed, since the 1990s, a tremendous surge of research has been undertaken on second language acquisition and bilingualism (Rossi and Kroll, 2018). Although research from the beginning of the nineteenth century up to the 1960s has had tendency to focus on the negative effects of bilingualism on the individuals thinking and intelligence (Saunders,1988) there was an emphasis on the effect of mental confusion of all bilingual pupils in comparison to children that are monolingual (Reynold,1928 cited in Saunders, 1988). However, in the 1960s this theory changed (Peal a Lambert, 1962), Therefore Peal a Lambert, (1962) conducted research that suggested that there was not a negative issue with bilingualism and intelligence. Peal a Lambert (1962), suggested that the mental abilities of bilingual children were more diverse, and the children had more mental flexibility. Also, Jones- Diaz (2001) suggested that studies that have taken place between monolinguals and bilingual learners have shown that children who are bilingual tend to show more sophisticated cognitive skills.   
  
In the article under review there is a section on psycholinguistic perspectives which emphasises a focus of the research (Bernardo and Gaerlan, 2011). However, the authors allude to a variety of linked processes which are involved in the learning of various subjects including mathematics. These factors were not written about in detail. The following section considered in detail the learning of mathematics in the Philippines providing results. Bernardo and Gaerlan (2011) have recognised the limitations of the psycholinguistic studies of bilingual learning and devoted another section to the sociolinguistic approaches to bilingual learners specifically how language relates to their identity and affects relationships for example (Bernardo and Gaerlan, 2011). This is endorsed by Trosset (1986) who concurred that most second language learning centered on the mental processes of individual learners.  Trosset (1986) suggested that the self-limiting approach tends to ignore the notion that language tends to be, above all, an instrument of interpersonal interaction. The learning of Welsh in Foundation Phase is good and despite research into how language is learned and despite the aims of the Welsh Government through the curriculum, the following problems, within the Foundation Phase, between 2010 and 2012 had been identified by Estyn (2013). The problems that were identified in this report suggest that in few cases teachers and practitioners have weakness in their own knowledge and understanding Estyn (2013a) and are not confident in their own speaking of the language (Estyn, 2013). Generally, what was noted in the Estyn Report (2013) was that when primary practitioners’ Welsh was fluent or the teacher’s first language was Welsh the pupils’ progression was much better in their Welsh language (Estyn, 2013).
   
[bookmark: _GoBack]The article does not identify the ages of the learners who are being considered.  This is information that would be of importance because identifying the demographic would make it relevant and relatable to any other researcher. Demographic information is essential in determining whether the participants are a representative sample (Salkind 2010). To emphasise, this is of significance from a Primary Educator’s perspective because according to Matlin (1994) young people especially are ‘biologically predisposed to language learning’ and that ‘developmentally appropriate instruction must be considered in second language learning’ (Matlin 1994 cited in Maftoon and Shakouri 2012). This is endorsed by the The Welsh Foundation Phase Framework for Children’s learning which states that in educational settings where English is the main language there should be a progressive development of children’s Welsh language skills.  This development of language skills should occur during the Foundation Phase in accordance with the Welsh Language Development Area of Learning (Estyn, 2013).  The ‘One Language for All’ (2013) document highlight Professor Sioned Davies who suggested that the future of Welsh language and Welsh culture tends to be dependent on conveying the language into young people (WAG, 2013). UNESCO (1953) proposed that the best way for a child to progress educationally is through the medium of their native tongue, this is the best medium for them to learn through rather than through a linguistic medium that is unfamiliar to them. However, there is a unique situation in Wales in the fact that there is mix of nationals who are first language Welsh and first Language English. This unique feature can be easily observed in rural west Wales where the ‘Landsker’ line is recognised as a ‘partition on both linguistic and cultural grounds’ (Rhys, 2013). 
  
The article is to look closer at the reflections for ESL (English as a Second Language) and EFL (English as a Foreign Language) teachers along with teachers of bilingual students.  Rather disappointingly the final paragraph identifies that the article ‘did not address the problem of how these students learn English’ which arguably provides testament to its worth even to those language teachers it purports to provide ‘reflections’ for.  Conversely it could be canvassed that this article might provide an overview for trainee language teachers in this area, however the non-conforming format makes it a difficult read, and there is no flow to the article, and it is arguably not user friendly.   
  
It is problematic to ascertain the authors’ purpose from the title, abstract and introduction however the discussion does tend to be illuminative of their aims of investigating how students learn English as a second language.  The authors’ further comments demonstrate their knowledge and understanding of the limitations of their paper; they recognise that the learning of English as a second language is a very big issue (Bernardo and Gaerlan, 2011), an issue which they do not address.  Perhaps this further endorses this journal’s lack of relevance to a Primary Educator in Wales where the learning of the native language by English speaking students has been considered extensively by those who have fought for its position in the curriculum. Through its Welsh Language Strategy, the Welsh Government has, according to Donaldson revealed its committment to developing Wales as a bilingual nation (Donaldson, 2015). 
  
In conclusion it must be stated that the journal under review fails on certain levels.  Its lack of clarity in its design makes it a difficult read.  From the outset the title is not specific enough and the abstract is not stand alone it did not feature the focus of the investigation, the rationale for the research, the research methods, the main results or the conclusions and implications of the research.  Additionally, the discussion revealed the main findings and also revealed the conclusion of the findings and suggestions for future research.  A more considered and structured article was essential.  Because of the difficult layout any important information was problematic in identifying and this was compounded by the fact that important elements were by the authors’ own omission not addressed in any detail.  For 
turning attention to the article’s relevance to Primary Educators in Wales, the most notable problem was that are little comparison could be made because the demographic location of the learners in the article was not identified. Arguably this lack of demographic could cause problems for making general comparisons to bilingual learners of any age. Specifically considering Primary learners in Wales, the ability to understand how bilingual learners learn would be useful in fulfilling the curriculum aims and the aims of preserving language as part of the cultural identity. For example, they recognised that learning of English as a second language was of a high caliber of importance but further discussed that this was not being pursued. 
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